
Inter-american convention on domicile of natural persons in private international law 

The Governments of the Member States of the Organization of American States, desirous of 

concluding a convention on domicile of natural persons in private international law, have agreed as 

follows: 

Article 1 

This Convention governs the uniform rules that regulate the domicile of natural persons in private 

international law. 

Article 2 

The domicile of a natural person shall be determined by the following circumstances in the order 

indicated: 

1. The location of his habitual residence; 

2. The location of his principal place of business; 

3. In the absence of the foregoing, the place of mere residence; 

4. In the absence of mere residence, the place where the person is located. 

Article 3 

The domicile of incompetent persons is that of their legal representatives, except when they are 

abandoned by those representatives, in which case their former domicile shall continue. 

Article 4 

The conjugal domicile is the place where the spouses live together, without prejudice to the right of 

each spouse to have his or her domicile determined in the manner established in Article 2. 

Article 5 

The domicile of diplomatic agents shall be their last domicile in the territory of the accrediting State. 

The domicile of natural persons temporarily residing abroad in the employment or commission of 

their Government shall be that of the State that appointed them. 

Article 6 

When a person has his domicile in two States Parties, he shall be considered to be domiciled in the 

State Party where he resides and, if he resides in both, the place in which he is located shall be 

preferred. 

Article 7 

This Convention shall be open for signature by the Member States of the Organization of American 

States. 

Article 8 

This Convention is subject to ratification. The instruments of ratification shall be deposited with the 

General Secretariat of the Organization of American States. 

Article 9 



This Convention shall remain open for accession by any other State. The instrument of accession 

shall be deposited with the General Secretariat of the Organization of American States. 

Article 10 

Each State may, at the time of signature, ratification, or accession, make reservations to this 

Convention provided thateach reservation concerns one or more specific provisions and is not 

incompatible with the object and purpose of the Convention. 

Article 11 

This Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date of deposit of the second 

instrument of ratification. 

For each State ratifying or acceding to the Convention after the deposit of the second instrument of 

ratification, the Convention shall enter into force on the thirtieth day after deposit by such State of its 

instrument of ratification or accession. 

Article 12 

If a State Party has two or more territorial units in which different systems of law apply in relation to 

the matters dealt with in this Convention, it may, at the time of signature, ratification, or accession, 

declare that this Convention shall apply to all its territorial units or only to one or more of them. 

Such declaration may be modified by subsequent declarations, which shall expressly indicate the 

territorial unit or units to which this Convention applies. Such subsequent declarations shall be 

transmitted to the General Secretariat of the Organization of American States and shall become 

effective thirty days after the date of their receipt. 

Article 13 

This Convention shall remain in force indefinitely, but any of the States Parties may denounce it. The 

instrument of denunciation shall be deposited with the General Secretariat of the Organization of 

American States. After one year from the date of deposit of the instrument of denunciation, the 

Convention shall no longer be in force for the denouncing State, but shall remain in force for the 

other States Parties. 

Article 14 

The original instrument of this Convention, the English, French, Portuguese and Spanish texts of 

which are equally authentic, shall be deposited with the General Secretariat of the Organization of 

American States, which will forward an authenticated copy of the text to the Secretariat of the United 

Nations for registration and publication in accordance with Article 102 of its Charter. The General 

Secretariat of the Organization of American States shall notify the Member States of that 

Organization and the States that have acceded to the Convention of the signatures, deposits of 

instruments of ratification, accession and denunciation, as well as of reservations, if any. It shall also 

transmit the declarations referred to in Article 12 of this Convention. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duty authorized thereto by their 

respective Governments, have signed this Convention. 



DONE AT MONTEVIDEO, Republic of Uruguay, this eighth day of May one thousand nine 

hundred and seventy-nine. 

 

 

 

 

CONVENCIÓN INTERAMERICANA SOBRE DOMICILIO DE LAS PERSONAS 

FÍSICAS EN EL DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 

 Los gobiernos de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos, deseosos de 

concertar una Convención sobre domicilio de las personas físicas en el Derecho lnternacional 

Privado, han acordado lo siguiente: 

 Artículo 1 

 La presente Convención regula las normas uniformes que rigen el domicilio de las personas físicas 

en el Derecho Internacional Privado. 

 Artículo 2 

 EI domicilio de una persona física será determinado, en su orden, por las siguientes circunstancias: 

 1. E1 lugar de la residencia habitual; 

 2. E1 lugar del centro principal de sus negocios; 

 3. En ausencia de estas circunstancias, se reputará como domicilio el lugar de la simple residencia; 

 4. En su defecto, si no hay simple residencia, el lugar donde se encontrare. 

 Artículo 3 

 EI domicilio de las personas incapaces será el de sus representantes regales, excepto en el cave de 

abandono de aquéllos por dichos representantes, caso en el cual seguirá rigiendo el domicilio 

anterior. 

 Artículo 4 

 EI domicilio de los cónyuges será aquel en el cual éstos vivan de consuno, sin perjuicio del derecho 

de cada cónyuge de fijar su domicilio en la forma prevista en el artículo 2. 

 Artículo 5 

 EI domicilio de los funcionarios diplomáticos será el último que hayan tenido en el territorio del 

Estado acreditante. EI de las personas físicas que residan temporalmente en el extranjero por empleo 

o comisión de su Gobierno, será el del Estado que los designó. 

 Artículo 6 

 Cuando una persona tenga domicilio en dos Estados Partes se la considerará domiciliada en aquel 

donde tenga la simple residencia y si la tuviere en ambos se preferirá el lugar donde se encontrare. 

 Artículo 7 



 La presente Convención estará abierta a la firma de los Estados Miembros de la Organización de los 

Estados Americanos. 

 Artículo 8 

 La presente Convención está sujeta a ratificación. Los instrumentos de ra tificación se depositarán en 

la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos. 

 Artículo 9 

 La presente Convención quedará abierta a la adhesión de cualquier otro Estado. Los instrumentos de 

adhesión se depositarán en la Secretaría General de la Organi zación de los Estados Americanos. 

 Artículo 10 

 Cada Estado podrá formular reserves a la presente Convención al momento de firmarla, ratificarla o 

adherirse a ella, siempre que la reserve verse sobre una o más disposiciones específicas y que no sea 

incompatible con el objeto y fin de la Convención. 

 Artículo 11 

 La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que haya sido 

depositado el segundo instrumento de ratificación. 

 Para cada Estado que ratifique la Convención o se adhiera a ella después de haber sido depositado el 

segundo instrumento de ratificación, la Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la 

fecha en que tal Estado haya depositado su instrumento de ratificación o adhesión. 

 Artículo 12 

 Los Estados Partes que tengan dos o más unidades territoriales en las que rijan distintos sistemas 

jurídicos relacionados con cuestiones tratadas en la presente Convención, podrán declarar, en el 

momento de la firma, ratificación o adhesión, que la Convención se aplicará a todas sus unidades 

territoriales o solamente a una o más de ellas. 

 Tales declaraciones podrán ser modificadas mediante declaraciones ulteriores, que especificarán 

expresamente la unidad o las unidades territoriales a las que se aplicará la presente Convención. 

Dichas declaraciones ulteriores se transmitirán a la Secretaría General de la Organización de los 

Estados Americanos y surtirán efecto treinta días después de recibidas. 

 Artículo 13 

La presente Convención regirá indefinidamente pero cualquiera de los Estados Partes podrá 

denunciarla. EI instrumento de denuncia será depositado en la Secretaría General de la Organización 

de los Estados Americanos. Transcurrido un año, contado a partir de la fecha de depósito del 

instrumento de denuncia, la Convención cesará en sus efectos pare el Estado denunciante, quedando 

subsistente pare los demás Estados Partes, 

 Artículo 14 

 EI instrumento original de la presente Convención, cuyos textos en español, francés, inglés y 

portugués son igualmente auténticos, será depositado en la Secretaría General de la Organización de 

los Estados Americanos, la que enviará copia auténtica de su texto pare su registro y publicación a la 

Secretaría de las Naciones Unidas, de conformidad con el artículo 102 de su Carta constitutiva. La 



Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos notificara a los Estados Miembros 

de dicha Organización y a los Estados que se hayan adherido a la Convención, las firmas, los 

depósitos de instrumentos de ratificación, adhesión y denuncia, así como las reserves que hubiere. 

También les transmitirá las declaraciones previstas en el artículo 12 de la presente Convención. 

 EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios infrascritos, debidamente autorizados por sus 

respectivos gobiernos, firman la presente Convención. 

 HECHA EN LA CIUDAD DE MONTEVIDEO, República Oriental del Uruguay, el día ocho de 

mayo de mil novecientos setenta y nueve. 

 

 


